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M anuscrip te  nn  se re trim it.
INSERATE  

•e  primesc la  Admlnlttraţlnna în  
Braşov si la  urm ătorele 

BIROURI de ANUNŢURI:
In  Vlena: laM . D nkes N achf., 
Nux. Augenfeld & Bmerio L ea
ner., H einrich  S chalek , A. Op- 
pelik  Nacfef., A nton Oppelik. 
In  Budapesta la  A. V. Gold- 
berger, E kstein  B e rn a t, Iu liu  
L eopold  (VII E rzsâbet-ko ru t).

PREŢUL INSERŢIUNILOR : o ee
r ie  gărw ond pe o colonă 10 
ban i pen tru  o pub licare . P u 
b licări mai dese după ta r i iâ  
şi Învoială. — BJSCLAMjK pe 
p ag in a  3-a o se riă  30 ban i

A N U L  L X V I I I .

„gazsta“ ieseiBiHare
Abe&ameste pentru Ansti^Umrani
Pe «jd an  24 cor., pe şese lu n i

12 cor., pe tr e i  lu n i 6 cor. 
N-rlI de Dumineci 4 oor. pe an.

Pentru România şi străinătate:
Pe un  an  40 franci, pe ş6se 

lun i 20 ir ., pe tre i lu n i 10 ir .
N-rlI de Dumlneoi 8 fr. pe an.

Se prenum eră la  to te  ofi- 
ciele p oşta îe  din In tru  şi din 
afară  şi la  d -nu  co lectori.

Atonamentil pentru Brasoy
Âdminiftrapunea, P ia ţa  mare, 

T ârgu l In u lu i N r. 90. e tag iu  
I.: Pe u n  an  20 cor., pe şese 
lu n i 10 cor., pe tre i  lu n i 5 cor. 
Cu dusu l în  c a s ă : Pe u n  an 
24 cor., pe ş6se la a i  12 cor., 
pe tr e i  lu n i 6 co i. - Un esem- 
p la r  10 bani. — At&t abona
m entele cftt şi in se rţiu n ile  
su n t a  se p lă ti  Înainte.
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LA

99 GAZETA TRANSILVANIEI“ .
Cu 1 Iulie st. v. 1905

s’a deschis nou abonament, la care învităm 
pe toţi amicii şi sprijinitorii fdiei nostre.

Preţul abonamentului:
Pentru Austro-Ungaria: Pe un an 24 

cor6ne, pe şese luni 12 corone, pe trei luni 
6 cor6ne, pe o lună 2 cor6ne.

Pentru România şi străinătate: Pe un
an 4 0  franci, pe şese lunî 20  franci, pe trei 
lunî 10 franci, pe o lună fr. 3.50»

Abonarea se pote face mai uşor 
prin m a n d a t e  poş ta l e .

A D M IN IS T R A  Ţ I  U N E A .

XXXX>CKXXXXXXXXXXXX>C<XX><XKXXXXXXX

începutul absolutismului.
MinisteriuJ Fejervary şî-a inau

gurat acţiunea sa în ţâră printr’un 
ordin cérá lá í?Atínic în feliül séu, care 
se presentă mai mult ca un memento 
adresat municipiilor, apoi mem
brilor din majoritatea parlamentară 
şl societăţii întregi, ca sé nu uite de 
datoria, ce o au faţă cu sfatul, care 
nu póte fi fără de guvern şi far’ de
o administraţie regulată şi sé se lase 
de gândul cel au în mare parte ca sé 
împiedece pe cetăţenii cu sentimente 
patriotice de a-şi plăti contribuţia şi 
de a-şî împlini serviciul militar de 
bună voie.

Ceea-ce caracteriseză ínsé şi mai 
mult ordinul ministrului - preşedinte, 
este, că predica, ce o conţine, por
neşte dela convingerea sa* căreia îi 
dă espresiunea cea mai viuă şi ho- 
tărîtă, că noul guvern este legal şi 
constituţional şi numai acel cusur îl 
are, că „nu se póte răzima pe par
lament“.

La afirmarea coaliţiunei, că ea 
stă pe basă legală şi constituţională, 
representând ca majoritate voinţa 
„ naţiunei “, Fej ervary r éspunde: „ Şi 
noi stăm pa basa legală şi constitu
ţională; ér décá coaliţia nici nu vrea 
sé priméscíi guvernul, nici pe noi nu 
voesce sé ne lase a guverna, — un 
lucru ne mai pomenit în istoria Un
gariei — nu noi suntem de vină“.

Mai vorbesce Fejervary şi de 
misiunea ce a luat’o asuprăşî de a 
îndemna majoritatea camerei sé pri- 
méscá puterea, pentru-ca astfel sé 
pótá fi numit un guvern coréspuu- 
cjétor principiului majorităţii. Dér, a- 
dauge îndată, „probabil îi va tre
bui timp mai îndelungat" pănă îşî 
va puté împlini acésta misiune.

Conclusiunea ordinului este, că 
guvernul va anula fără dór şi póte 
ori şi ce decisiunî şi disposiţiunî ale 
unui municipiu, cari, de ar isvori şi 
din cea mai curată conseiinţă, sunt 
de natură a vátéma legile esistente 
şi duc neapérat la destrămarea or- 
dinei.

Francisc Kossuth dice, că ordi
nul, circular al iui Fejervary este un 
„ordin pecătos“, care trebue sé fie

i considerat ca „început al absolutis- 
j mului“. El vede în faptul, că Fejer
vary reclamă pentru sine, că ar , sta 
pe basă constituţională şi legală, un 
precedent periculos, care vrea sé in
troducă în constituţia maghiară con
ceptul, că şi o formă de guvernare 
în afară de constituţie póte trece de 
constituţională şi legală.

Cu modul acesta, adauge Kos
suth, se póte tot-déuna résturna vo
inţa majorităţii ori de câte-ori ea nu 
concordeză cu porunca prea înaltă. 
Nu póte înţelege deci, cum s’ar puté 
stabili şi validita o responsabilitate 
politică în afară de parlament. El a- 
junge la conclusiunea, că „aceşti ó- 
menî“ (guvernul Fejervary) ar causa 
mai puţină stricăciune patriei lor, 
décá ar păşi pe faţă pe arena abso
lutismului !

Diarele vienese sunt de părere, 
că, de óre-ce ordinul despre care vor
bim a fost publicat îndată după că- 
létoria lui Fejervary la Ischl, nu se 
póte conchide de aici, că intenţiunea 
coronei ar fi de a primi programul 
majorităţii şi de a face cu putinţă 
formarea unui cabinet al coaliţiei, prin 
cedare şi prin încuviinţarea postula
telor militare maghiare.

Asérá comitetul diriguitor al coa
liţiei avut^ o conterenţă. în capa 
s’a vorBit asupra circulărei primului 
ministru. S’au sfătuit cu toţii asupra 
instrucţiunilor, ce ar fi sé le dea mu
nicipiilor spre a-şî puté continua resis- 
tenţa pasivă în mânia ordinului de 
anulare.

Atunci unul din şefi a cjis, că 
acésta ar însemna a împinge ţ0ra la 
revoluţie, ér altul a replicat, că ţâra 
se află deja în revoluţiune, în care a 
fost împinsă de sus.

Vorbe şi ameninţări umflate, cu 
cari anevoie vor concorda şi faptele.

Ministrul Fejervary cătră municipii.
Am semnalat la scirile ultime 

din numărul nostru de eri, că mi
nistrul preşedinte br. Fejervary a 
adresat municipiilor din ţera întregă 
un ordin-circular, prin care urmăresce 
ţinta de a desarma resistenţa pasivă 
a comitatelor. Etă acest ordin-circular :

In partea primă ministrul <Jice,că de 
timp îndelungat pe terenul vieţii publice 
sunt încurcături seridse. Nu este lege bud- 
getară şi lipsesc© împuternicirea budgetară 
a guvernului. Problema guvernului este 
a cunosce adav£rata situaţie, a îndrepta 
ce se p6te. Nici direct, nici indirect el nu 
e de vină ia tot ceea-ce în situaţia gene
rală actuală e neliniştitor, neplăcut şi pă
gubitor. In mijlocul Europei, un stat cul
tural riU p6te ii nici un moment fără gu
vernare.

Guvernul actual este legal şi consti
tuţional. Adeverat, că el nu se razimă pe
o majoritate parlamentară; împrejurarea 
acesta îns6 nu atinge esistenţa lui consti
tuţională si legală, nici nu-l pote împiedeca 
în împlinirea problemei sale patriotice. 
Problema acesta e simplă şi clară. Ea re- 
sidă în aceea, ca se determine maioritatea 
parlamentului a lua în mânile ei cârma J 
terii. Guvernul actual nu s’a angajat la ! 
nimic alt-ceva şi nici nu se argajază. Se

va simţi fericit, décá în <Jiua când şî-a 
împlinit problema acesta, va puté neamâ- 
nat s<5 şi părăsescă posiţia şi sé se libe
reze de grena răspundere.

f * NîSUinfâ, ica în fruntea afacerilor 
ţârei sé stea un guvern din majoritatea 
dietei, n’a succes pănă acum, şi nu este 
imposibil se trécá încă óre-care timp pănă 
va şuceede. Guvernul ínsé abia décá póte 
influinţa ca tratările constituţionale sé se 
încheie în timp mai lung, séu mai scurt. 
Ar fi fost deci cu atât mai oportună o 
aşteptare liniştită, în care timp sé se ac
celereze tratările. In loc de acésta ínsé, 
în şedinţa dela 21 Iunie a dietei majori
tatea, între altele, s’a isolat cu totul de 
guvern şi şî-a dat silinţa a pune piedeci 
în calea guvernării, mai ales în adminis
trarea dărilor publice, a cheltuielilor de 
stat şi a suţinerii intacte a puterii ar
mate. In armonie cu acésta câte-va muni
cipii au oprit pe funcţionarii lor a încassa 
dările publice, ba chiar şi dela conlucra
rea pentru intrarea sub steag a recruţilor 
benevoli. Guvernul cu mare amărăciune a 
luat scire despre tote acestea, deşi nu-i 
trece prin gând a trage la îndoială pa
triotismul unilateral al acelor câte-va mu
nicipii.

Ordinul-circular urmézá apoi aşa:
>Insé ordinea de stat trebue sé esiste; 

organele statului, autorităţile şi func
ţionarii trebm M ^îpţplinescă datoria faţă  

^ î  ptifBe. pffîăiik Sé Se sgudue fcigru- 
ranţa personală şi a averii, şi trebue sé 
se susţină cu sfinţenie creditul şi va<Ja ţ6rii 
nóstre înatară. Tóté aceste mari interese 
stau mai pe sus de partide şi de vederi de 
partid.

»Guvernul ínsé numai atunci póte 
sé scutâscă cu mână tare bunăstarea so
cietăţii, decă şi societatea îşi Smplinesce 
datoriile ei faţă de patrie. Organismul de 
stat, de care se isolézá propriele-i organe 
şi propria-i societate, e incapabil a sus
ţine bunăstarea poporului, torţa şi autori
tatea lui. Ce fel de ruină fatală a solidi
tăţii stărilor publice, a bunăstării popo
rului şi a intelectualilor maghiar! chemaţi 
în serviciul statului s’ar nasce din aceea, 
décá tóté municipiile ar urma exemplul 
câtorva dintre ele.

„Purtarea sarcinilor publice ale pa
triei nu este numai legală, ci şi o datorie 
patriotică. Dările ce se plătesc de bună 
voie şi recruţii benevoli sunt eftuxul cal- 
dului sentiment al datoriei patriotice. Este
o absurditate morală şi e incompatibil cu 
caracterul istoric al naţiunei nóstre, ca 
tocmai autorităţile térii şi funcţionarii ei 
sé îngreuneze împlinirea acestei datorii. 
Procederea acésta e nepotrivită şi pentru 
ajungerea acelei mari ţinte, ce însufle- 
ţesce majoritatea aliată. Acestă procedere 
nu servesce decât pentru a păgubi şi strica 
concordia şi conlucrarea între coróná şi 
naţiune, nu servesce acéstá procedere de
cât ca o piedecă, şi nici nu uşurâză, nici 
nu grăbesce învoiala asupra reformelor 
proicetate.

»Mai are sens a nu te angaja la gu
vernare, dér cel puţin a tolera un guvern 
ce se angajază la o funcţiune fórte pro- 
visorie. Dér nibi a te angaja la guver
nare,, nici a suferi, ca alţii se guverneze, 
este ceva fără păreche în istoria naţiunei 
nóstre şi stă în opositie cu ori-ce principiu 
constituţional.

»La ceea-ce s’a angajat guvernul ac
tual este integritatea constituţiei, sfinţenia 
legilor şi menţinerea în afara a vadei şi 
creditului ţ£rii nóstre. Sperăm, că patrio
tismul cuminte al majorităţii camerei şi 
înţelepciunea chibzuită vor ridica în curénd 
acestă sarcină de pe umerii guvernului.

»Şi pănă atunci inse, nu putem lăsa 
ţera neguvernată şi nu putem tolera me- 
su-rile municipiilor, ce provocă o destră

mare generală. Acésta n’o póte perşii te 
sentimentul de datorie faţă de regele şi 
patria nóstrá. Provocăm şi rugăm deci 
municipiile, ca cu ajutorul fidelităţii şi iu- 
birei lor de patrie, dér tot-odată şi cu se- 
riósá chibzuire, sé respingă dela ele ori-ce 
nisuinţă, ce ar promova înlăturarea da 
toriéi faţă de patrie, sguduirea credinţei 
în obligamentele de a purta sarcinele pu
blice, refusul de a primi dările ce se oier 
de bunăvoie şi pe recruţii cari se pre
sentă benevol. De altfel guvernul va anula 
fără îniărdiere orî-ce hotărfre séu dispositje a 
municipiilor, care, de ar isvori din orî-ce por
nire curată, violézá legile esistente si duce la 
desfacerea ordinei.<

Dat Budapesta, Iulie 12.
Fejervary, m. p.

*
Fr. Kossuth publică un articol într’un 

<Jiar din Budapesta în care se ocupă cu ordi- 
nul-circular al lui Fejervary. Kossuth <̂ ice, 
că intenţia guvernului este de a anula 
tóté hotărîrile aduse pănă acum de mu
nicipii cu privire la resistenţa pasivă. Br. 
Fejervary numesce guvernul seu consti
tuţional ;Kossuth ínsé spune, că nu este 
aşa şi că Maghiarii trebue sé ducă înainte 
lupta împotriva guvernului, deórece dom
nitorul e încunjurat de sfetnici nenaţio- 
nall, cari împedecă resolvarea crisei.

Diarele englese şi francese

Contele Albert Apponyi, vé^énd im
presia nefavorabilă ce a produs-o în stréi- 
nătate acţiunea coaliţiunei, s’a pus a des- 
volta o activitate intensivă jurnalistică. In 
numérul dela 13 Iulie al farului „Le Journalu 
din Paris contele Apponyi publică o apo
logie în favorul ideilor independiste, din 
reaiisarea cărora — <Jice Apponyi — numai 
întărirea monarehiei (?) şi a casei habs- 
burgice póte resulta. Încă mai înainte de 
a fi apelat la ospitalitatea foilor francese, 
contele Apponyi a publicat în „Times“ din 
Londra un articol, în care a expus cunos
cutele sale principii politice. La acel arti
col al lui Apponyi, marele (Jîar englez răs
punde în numérul séu de la 11 Iulie.

»Publicul engles«, $ice »Times«, a sim- 
patisat înainte de 1867 cu sforţările popo
rului maghiar, de a nu se lăsa absorbiţi de 
Austria şi degradaţi la rangul de provincie.

Principiile ce le profesézá Apponyi 
subminézá armata, care instituţiune trebue 
sé remână imună de agitaţiuni naţiona
liste.

Intréga luptă — cjipe »Times« <— se 
învîrtesce în jurul celor vr’o 100 de cu
vinte de [comandă, cari décá s’ar acorda 
Maghiarilor, ar provoca gelosia celorlalte 
naţionalitaţi.

»Times« face reproş bărbaţilor de 
stat ungari, că de la 1904 íncóce au uitat 
simţul politic practic şi fin, care cu ’drept 
cuvânt (!) li-se atribuia mai înainte. Pro
cederea parlamentului ungar cu ocasiunea 
prorogării legislativei, este pur şi simplu 
revoluţionară.

Apponyi susţine în scrisórea sa adre
sată lui »Times«, că el nu vré ruperea 
uniunei. »Dér óre — replică »Times« — 
faptele şi vorbele majorităţii au fost tot- 
déuna în concordanţă cu acestă afirma- 
ţiune. ? Menţinerea monarehiei dualistice 
este o condiţiune esenţială a păcii europe
ne.... A cumpănit óre coaliţiunea, care ar 
fi preţul victoriei sale?... Patrioţii maghiari 
greşesc când cred, că în Viena le sunt 
duşmanii cei mai mari.
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Amicii cei mai buni ai Ungariei pri
vesc cu îngrijire la politica naţională, care 
trebue se ducă la o catastrofă ireparabilă 
pentru Ungaria, isolată şi fără aliaţi na
turali. Ea va trebui sé sucombe în cas, 
când pacea europenă ar fî tulburată serios.

£>iarul engles, care în réspunsul seu 
pare a fî fost inspirat de Tisza, încheie: 

»După părerea nostră nu se póte jus
tifica nici decum, că propunerile, ce le-a 
făcut séptémána trecută miniştrul preşe
dinte, au fost respinse; nu se póte justi
fica nici aceea, că pactul sub care Unga
ria a prosperat aşa de frumos, se peri- 
cliteză; că nu s’a făcut o contra-propu- 
nete acceptabilă şi că fără cumpănirea con- 
sequenţelor sé gonesce un ideal naţional. 
In sfîrşit nu se póte justifica, că esistenţa 
ţârii sé pune în cumpéná spre a-se satis
face sentimentele naţionale, cari se refer 
mai mult la formă, decât la esenţă. Dâcă 
oposiţia lucrézá aşa, ia o réspundere fórte 
grea pe umerii sei.«

Cestiunea Marocului.
(Schimbul de note între Franţa şi Germania.)

Se scie. că între guvernele Irances 
şi german a întrevenit un acord în ce pri- 
vesce conferenţa internaţională pentru re
formele în Maroc. Étá textul notelor schim
bate între primul ministru frances Rouvier 
şi ambasadorul german la Paris Radolin.

Nota lui Rouvier e următ0rea:
»Guvernul republicei, după întreve

derile dintre representanţii celor doué ţări 
a tât la Paris, cât şi la Berlin, a ajuns la 
convingerea, că guvernul imperial în con
ferenţa propusă de Sultan, nu va urmări 
scopuri cari sé atingă interesele Franţei 
în  Maroc, nici scopuri, cari sé fie în con
trazicere cu drepturile Franţei basate pe 
tratate séu convenţiuni şi cari cöncördá cu 
următorele prircipii: Suveranitate şi inde
pendenţă a Sultanului; integritatea impe
riului séu; libertate economică fără prefe
rinţe pentru nimeni; utilitatea reformelor 
de poliţie şi financiare, a căror actualisare 
va trebui se fie regulată pe basa unui 
acord internaţional; recunóscerea posiţiu- 
nei create Franţei în Maroc prin întinsa 
comunitate de graniţă între Algeria şi im
periul şerif al şi prin analogia raporturilor 
dintre cele dou# ţ&T, 'précünTşf dift ~cön- 
secintul special interes pentru Franţa, ca 
ordinea sé domnescă în Maroc. Faţă cu 
acestea, guvernul republicei îşi retrage 
primele obiecţiuni în contra conferinţei, şi 
primesee invitarea«.

Réspunsul lui Radolin, ambasadorul 
german la Paris, sună ast-fel:

»De óre-ce guvernul republicei pri- 
mesce conferinţa propusă de Sultan, guver
nul imperial m’a însărcinat sé vé confirm 
declaraţiunile verbale, după cari el la con
ferinţă nu va urmări scopuri, cari se atingă 
legitimele interese ale Franţei în Maroc, 
séu scopuri, cari sé fie în contradicere cu 
legitimele interese ale Franţei, basate pe 
tratate séu convenţiuni şi cari concordă 
cu următorele principii:...« şi urmézá ace
leaşi cuvinte din nota francesă.

Textul declat aţiunei comune a d-lor 
Radolin şi Rouvier sună:

»Guvernul german şi guvernul repu
blicei au convenit: 1) sé retíheme la Tan
ger misiunile, cari actualmente se află la 
Fez, imediat ce se va fî întrunit conferinţa;
2) de a da în comun sultanului Marocu
lui, prin representanţii lor, sfaturi asupra 
compilărei programului de supus conferen-

I ţei pe basele indicate în notele schimbate 
la 8 Iulie, între ambasadorul german din 
Paris şi preşedintele consiliului de miniştri 
şi ministrul de externe al Franţei«.

In urma publicărei acestor note unul 
din marile diare parisiene, primesee urmă- 
tórea scire din Berlin:

— Scirea încheierii definitive aacordu- 
lui fraco-german a fost primită aci cu 
adevărată satisfacţie. Germania nu vré ca 
conferinţa së fie o causă de neînţelegeri, 
ci instrumentul unei apropieri. Germania 
nu a avut nici odată un tón ofensiv faţă 
de Franţa, dér a vorbit cu acea seriosi- 
ţate, care era necesară unei explicări, după 
încercările de isolare a politicei lui I^şl- 
cassè, şi doresce së restabîlescă relaţiuyiile 
amicale cu Franţa. Incidentul Marocului 
a slujit sé opréscá acea politică la care 
Germania este a<Ji încredinţată, că Franţa 
a renunţat, şi pe care ar fi condamnat’o, 
decă ar fi cunoscut’o mai înainte, şi acésta 
şi fără intervenţia lui Jaurès.

Evenimentele din Rusia.
Proiectul de constituţie a! aristocraţiei 1 

rusescî.

Un redactor al farului frances „Gau- 
loisu, convorbind la Lausana în Elveţia cu 
unul din personagiile din anturajul con
telui Muraview, care se afla în localitate, 
asupra evenimentelor din Rusia, a obţinut 
următ0rele declaraţii şi destăinuiri impor
tante :

»Suntem în presenţa unei realităţi. 
Ora discuţiilor a trecut. E nevoie de fapte. 
Deşteptarea a fost lungă, dér este brutală. 
Rusia a sosit la o réspántie a istoriei sale. 
Pentru-ca sé nu se mutileze, este nevoie 
sé se ia repede mésuri, şi credem că au
tocraţia cu o representaţiune naţionafă 
este singura formă de guvern în mésura 
a réspunde dorinţelor populaţiilor atât de

credeţi, că aristocraţia este ostilă unei 
transformări radicale. Reformele pe cari 
ea lé doresce, sunt aprópe resumaţe îiţ 
următorul proiect de constituţie, al cărui 
autor este Chipof.

1) O adunare naţională a imperiului 
va fi constituită prin vot. 2) Acéstá re- 
presentanţă va avé de scop : esaminarea 
proiectelor de legi, votarea budgetului şi 
controlul fondurilor publice. 3) Ea va fi 
autorisată sé interpeleze pe miniştri, dér 
aceştia, nedepindând decât de ímpérat, nu 
vor fi réspun^étori în faţa representanţei 
populare. 4. Preşedintele va fi numit de 
catră Ţar, dintre mai mulţi candidaţi su
puşi alegerei sale; tóté hotărîrile adună-

rei vor fi supuse de densul suveranului. 
5) Representaţiunea naţională nu va fi 
constituită prin vot universal, ci de cătră 
zemstwourile reorganisate. 6) Unităţile te
ritoriale elementare şi oraşele districtelor 
vor fi represintate colectiv de cătră zemst- 
vourile districtului şi oraşele de guvernă
mânt ; de cătră zemstvourile de guvernă
mânt ; acestea şi oraşele cele mai mari 
prin adunarea naţională a imperiului. 7) 
Representaţiunea populară în adunările lo
cale va fi concepută nu pe basa popula- 
ţiunei pe clasă, ci va fi organisată în aşa 
mod, ca sé facă sé- între în consiliile locale 
forţele efective ale populaţiei.

Ţarul cătră noul ministru de marină.

Ţarul a adresat noului ministru al 
marinei, amiralul Birilew, o scíisóre în 
care deplânge înfrângerea flotei sale şi 
mórtea atâtor marinari credincioşi. Ţarul 
mulţumesce lui Birilew pentru energia, de 
care a dat dovadă la armarea escadrelor 
a dóua şi a treia ale mării baltice.

Incredinţându-i ministerul de marină
— adaugă Ţarul — îi dă şi drepturi per
sonale, cari i-se cuvin, d’a se ocupa fórte 
d’aprópe de acest departament şi de a-i 
raporta direct lui despre ceea-ce va crede, 
că trebue sé se facă. Ultimele evenimente 
de pe marea Neagră dovedesc, că supune
rea militărescă a echipagiilor a dispărut 
cu totul... Şefii de pe vapórele de résboiü 
nu-şi îndeplinesc datoria... Astfel de fapte 
criminale, estraordinare, cer o adâncă cer
cetare şi o aspră pedepsă pentru vinovaţi.

Ţarul impune amiralului Birilew, ca 
primă datorie, sé restabilescă spiritul dis
ciplinei militare.

In privinţa nouei organisaţiuni a flo
tei, Ţarul cere noului ministru de marină, 
ca sé se ocupe imediat cu asigurarea apé- 
rării tuturor cóstelor rusesci. In acelaşi 
timp sé întrebuinţeze tóté mijlócele dispo
nibile pentru a-se restabili treptat o nouă 
flotă de bătălie.

Descoperirea pregătirii unui atentat contra 
Ţarului.

»Daily Telegraph« este informat din 
^étérsrJtifg; <5a~ süb castelii I lli ns k o j  e, de 
lângă Moscva, unde se fac reparaţii în ve
derea strămutării acolo a familiei impe
riale, s’a descoperit o mină de dinamită, 
care trebuia sé fie aprinsă pe când Ţarul 
ave sé se afle în acel castel. S’au făeut 
numéróse arestări. Intre arestaţi sunt şi 
doi ingineri, în serviciul statului, cari con
duceau reparaţiile şi transformările.

Aşteptarea unei mari revoluţii în Rusia.

In Viena au sosit şâse dintre mari
narii râsvrătiţî de pe vasul »Potemkin». 
Conducétorul lor e un matroz de naţie 
germană, anume Armin Deutsch (va fi 
vre-un evreu) care se dă drept membru 
al partidului revoluţionar rusesc.

Afară de faptele povestite deja, dânşii 
nu mai spun nimic r.ou despre cele petre
cute pe vasul resvrătit. Ei se vor despărţi 
curând şi se vor împrăştia prin Europa. 
Câţi-va din ei se vor íntórce póte în Ru
sia, de óre-ce aşteptă sé isbucnésca acolo
o, mare revoluţie peste câteva séptémání.

Luptă între revoluţionari şi cazaci.

»Daily Telegraph« este informat, că 
aprópe de Moscva s’au adunat 30,000 de 
ómeni, cari au protestat violent în contra 
absolutismului. In adunare s’a aprobat omo- 
rîrea lui Şuvalow. Poliţia luând de veste, 
a trimis cazaci pentru a împrăscia mulţi
mea. Alinând cei adunaţi, că vin cazacii, au 
dat foc pădurei din apropiere. S’a început 
apoi o luptă straşnică între revoluţionari 
şi cazaci. Mulţi au fost răniţi, ér 40 
omorî ti.

SC1RILE D1LEI.
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Procesul pentru biserica greco- si 
macedoromână din Budapesta. Cetitorii
noştri sciu, că Românii din Budapesta au 
hotărît sé intenteze proces contra biseri- 
cei grecesci din Budapesta pentru recunós
cerea şi afirmarea drepturilor ce le au Ro
mânii gr. or. de acolo asupra acestei bi
serici. Advocatul Dr. Titu Babeş din Buda
pesta a presentat deja — in numele Ro
mânilor gr. or. din Budapesta — acţiunea 
la secţia civilă a tribunalului din Buda
pesta. In acţiune se cere, ca sé fie citaţi 
la pertractare şi ascultaţi: Dr. Petru Ago- 
rasto, jude de tablă, ca prim-curator al 
bisericei greco- şi macedo-române, epis
copul sârbesc din Budapesta Lucian Bog- 
danovicî şi patriarchul sârbesc gr. or. din 
Carloviţ George Brancovicî, şi după per
tractare tibunalul sé enunţe urmatórea 
sentinţă: Comuna bisericescă greco- şi ma* 
cedo-română din Budapesta formézá co
mună mixtă şi la tóté drepturile eserci- 
tate de acâstă comună bis. au de-opotrivă j 
drept cetăţenii ungari gr. or. greci şi ro
mâni, cari locuiesc stabil în Budapesta, 
precum şi descendenţii legitimi ai acestora 
fără considerare, că îşî trag originea din 
Macedonia, séu nu; în urma acestei comu
nităţi de drept, sunt deopotrivă părtaşi la 
tóté drepturile exercitate de aceştă. j^omună 

bis. tóté acele persóne de naţionalitate ro
manei — fără deosebire de origine — cari 
îşî trag originea de la membrii faptici vii 
séu morţî ai acestei comune bisericesc!. 
Mai departe: sunt deopotrivă părtaşi la 
aceste drepturi nu numai cei-ce îşî trag 
originea din Macedonia, ci — fără consi
derare la origine — toţi cetăţenii ungari 
gr. or. de naţionalitate română séu grecă 
cari locuesc stabil în Budapesta, décá do- 
doresc sé fie luaţi în sînul acestei comune 
bisericescî. In fine tóté aventurile acestei co
mune bisericescl mai ales imobilele cuprinse 
în cartea funduară şi venitele lor formeză 
proprietatea şi posesiunea comună deoparte 
a credincioşilor gr. or. greci din Budapesta, 
de altă parte a credincioşilor gr. or. ro
mâni din Budapesta şi credincioşii români 
gr. or. şi greci gr. or. au sé se foloséscá 
de aceste averi în proporţie egală*

FOILETONUL »GAZ. TRANS.<

Insula Sachalin.
Japonesii au ocupat insula Sachalin, 

«eea-ce nu ie-a pricinuit greutăţi prea 
mari, căci cóstele insulei sunt netede şi 
apele braţului de mare, care desparte in
sula de jcontinent sunt de obiceiö liniştite, 
Lăţimea de nord a acestui braţ nu este 
mai mare de cât un fiu-viu mare american 
Debarcarea nu ofere nici o dificultate, decă 
spatele sunt acoperite. Şi de acésta s’a 
îngrijit Togo, care în lupta de la Tsusima 
a nimicit flota ruséseá. Mai grea de cât 
ocuparea ar fi cucerirea internului ţSrii, 
decă situaţia Ruşilor n’ar fi precară prin 
faptul, că din 35.000 locuitori ai insulei, 
doué treimi sunt, ori au fost delinquenţî. 
Dealtmintrelea insula merită, ca cineva sé 
facă pentru ea o sforţare mai mare. Ea 
este lipsită ce e drept de farmecele natú
réi, căci marea este incoloră şi munţii 
Engyt pleşuvi, solul ínsé conţine adevé 
rate comori. înainte de tóté aici sunt căr
buni mulţi. Mai departe se află aici ule
iuri minerale în abundantă. Isvórele de

petrol au fost deja cumpărate de »Stan
dard Oii«. Afară de acesta mai este aici 
platină şi aur în cantitate mare. Pentru 
Japonesi însS este mult mai importantă 
posiţia strategică a insulei. Decă Japonesii 
se vor fi stabilit aici şi vor fi construit 
întăriturile necesare pe c<3stă, atunci nici 
un vas nu mai pote întră în Amur, fără 
s8 fie observat de dânşii, şi atunci peste 
tot tote apele între Tsusima şi marea 
Ochotski sunt închise pentru Ruşi. fită de 
ce în Japonia s’a constituit o societate, al 
cărei scop este a se îngriji, ca în condi- 
ţiunile de pace s<5 fie asigurată posesiunea 
insulei Sachalin.

Insula Sachalin, situată la gurile A- 
murului este ultima verigă în lanţul cel 
lung de insule de la cdstele râsăritene ale 
Asiei, începând în sud cu insula Formosa 
şi întindându-se pănă la golful din marea 
Ochotski.

In urma râsboiului japono-chines, 
Formosa ajungând în posesiunea Japoniei, 
întregul lanţ de insule aparţinea Japoniei, 
afară de Sachalin. Nu e de mirat decî, că 
în Japonia curentul este puternic, pentru 
dobândirea şi a acestei ultime verigî, mai 
ales că o parte a acestei insule a mai

fost în posesiune japonesă. Japonesii în- 
treprinseră încă la 1613 o espediţie la Sa
chalin şi partea de sud le-a aparţinut 
pănă în anul 1875. In acest an Japonia 
prin contract a renunţat la drepturile sale 
în favorul Rusiei.

Numele japones al insulei este Ka- 
rafto, ér indigenii o numesc Tarraikui. 
Prima hartă despre Asia-résáriténá a fost 
făcută şi trimisă în Europa de cătră Je- 
suiţî în secolul al şâse-spre^ecelea, în care 
se află notat şi insula Sachalin. Sachalin 
este despărţită de insula nordostică japo
nesă Yesso prin linia numită La Perouse. 
Cercetătorul La Perouse a visitat Sacha- 
linul la 1887. Un alt cercetător, Krusen- 
stern, a fost pe aci la 1803/6. Mult timp 
Sachalin a fost considerată de peninsulă. 
Abia la 1849 a reuşit căpitanul rus Ne- 
velsky a străbate prin îngustul sund 
tartaric, ce desparte insula de continent, 
dovedind prin acésta, că Sachalin este o 
insulă. Se póte că mai nainte o limbă de 
pământ sé fi unit insula cu continentul, 
căci la un loc sundul tartaric nu are de
cât o lăţime de 12 chilometri şi adâncime 
de 5 metri. Unirea acesta o confirmă tra
diţiile bétránilor, precum şi fauna şi flora

insulei. Lăţimea sundului tartaric este de 
altmintrea 30—120 chilometri. Insula în
săşi se întinde de la nord spre sud şi are
o lungime de 600 chilometri şi o lăţime 
de 30—160 chilometri. Suprafaţa ei este 
de 75.000 chilometri pătraţi. La cósta de 
sud este situat Anivabai cu portul cel mai 
însemnat, Korsakow (7000 locuitori).

Din munţii, cari străbat dealungul in
sulei, îsvorèsc numeróse péraie şi doué 
rîurï. O pădure desă acopere íntréga in
sulă şi numai în apropierea coloniilor pă
durea este stîrpită. Vegetaţîunea este un 
amestec de plante subtropice şi subarctice,
o transiţie de la fiora Japoniei la cea a 
Siberiei. De sigur mai nainte insula a avut 
climă mai căldur0să. Acum stăpânesc aici 
nisce curente reci şi érna bântuie vânturi ; 
gheţose. Spre centru clima este mai dulce. i 
Érna este lungă şi zăpada de câte 1—2 , 
metri, rëmâne câte 6 lunî.

Pădurile nepătrunse sunt compuse « 
din mesteceni, fagî, paltini, brădet, ér în 
regiunile superióre mai cálduróse bambus, 
hortensii şi alte plante.

Regnul zoologic este bine représen
tât. Se fac multe vânători. Blănile anima
lelor se transpórtá érna cu sănii trase de
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Comitatul Séiagiuiui n are bani. Din
Budapesta se telegrafiézá, că cassa comi
tatului Selagiu e gală. Dările suplementare 
sunt absolut epuizate. Comitatul a invitat 
pe contribuabili să plătescă de bună voie 
dările, pentru-ca se aibă cu ce plăti pe 
funcţionari. (O, săracii de ei!) Baronul 
Wesselenyi a pus la disposiţia comitatului
120,000 corone, »pănă când se va restitui 
era constituţională«. — >Resistenţă pa
sivă« — şi pace.

Darea funcţionarilor. Consiliul oraşu
lui Budapesta a decis şi el, ca dările ce 
se plătesc de bună voie, se nu fie trans
puse în visteria statului. Dér în acelaşi 
timp a adus şi următorea decisiune ca
racteristică: să nu se incasseze dările func
ţionarilor, carî protesteză contra reţinerii 
dării din salar. Darea funcţionarilor, carî 
nu protesteză, să scade din salar şi se 
consideră ca dare plătită de bună voie.

Representaţie teatrală în ZSrnescl. La
representaţia teatrală, ce se va aranja 
mâne, Duminecă sera în Zârnescî sub con
ducerea d-lui Z. Bârsan, precqm suntem 
informaţi, vor lua parte şi un num ér în
semnat de inteligenţi români din Braşov, 
Râşnov, Bran, Tohan şi Poiana Mărului, 
dând astfel atenţiunea cuvenită apreciatu
lui nostru artist dramatic.

Constituirea societăţii »Romania«. >e -
poca« de Vineri scrie: Astădi la 9 őre 
diminăţa s’au întrunit în salónele »Moni
torului Petrolului“ din strada Sărindar 22, 
fondatorii societăţei „România* şi au sem
nat actul constitutiv. La ora Îş i  jumătate 
toţi semnatarii s’au presentat la tribuna
lul ilfov secţia de notariat şi au depus 
spre autentificare actul constitutiv. Co
manditarii au primit mandat de la acţio
nari de a transforma întreprinderea într’o 
societate anonimă pe acţiuni, imediat ce 
„se va obţine concesiunea de terenuri pe
trolifere cerută dela guvern.

împuşcarea rSsvrătiţilor predat! Rusiei. Un diar din Bucurescî publică urmă- 
tórea scire: Răsvrătiţii de pe >Potemkin«, 
cari s’au predat contra-amiralului rus, co
mandant al escadrei sosite în Constanţa, 
•au fost împuşcaţi pe bordul cuirasatului. 
Numărul celor cari s’au predat, a fost de 
43. N'au fost cruţaţi nici ofiţerii deşi de
claraseră, că dânşii au fost simplii priso- 
nierî ai echipagiului răsvrătit.

Ceea-ce dă un caracter mai grav a- 
-cestei crudimî a amiralului rus, este că 
prisonieiii au fost esecutaţî chîar în apele 
române, în nóptea din ajunul plecărei es
cadrei, ceea-ce ínsemnézá o călcare a re- 

;gulelor internaţionale. Scirea acestei gro
zăvenii á fost adusă la cunoscinţa autori
tăţilor române de cătră unul dintre cei 
predaţi, care aflând sórtea teribilă ce-1 aş
tepta, a reuşit să fugă de pe bord şi a 
venit în înot pănă la cheiű.

Insurecţia din Creta. După sciri din 
Creta, starea insurecţiunei e acum urmă- 
rtórea: In centru, din causa raporturilor 
între populaţiuni şi pentru-că Rethymo e 
«ocupat de trupe rusesci, ér Candia de 
trupe engleze, insurecţiunea face relativ 
^progrese încete. Din oontră, la apus, ea 
inainteză fórte repede. Afară de împreju
rimile Caneei şi ale bălei de Suda, precum 
;şi de o făşie de cóstá lângă Selino, tot 
ţinutul se află în stăpânirea insurgenţilor.

*cânî peste sund-ul tartane pe continent. 
Este samur, vidră, urs negru, vulpi negre 
şi albe. Mai nainte -erau şi lupi, acum însă 
.s’au împuţinat. Se află mai departe şi 
mosc, ren (cervus tarandus) şi iepuri. Ti
gri nu S’au găsit pănă acuma, deşi aceste 
.animale adesea trec pe ghiaţa Amurului şi 
străbat pană la 51'* lăţime boreală. Pasări 
.sunt ftfrte numerose, de asemenea şi pesci, 
atât. în mare, cât şi în fluvii.

Clima nu e favorabilă cerealelor, de 
cât pe e<3stei de sud.

Minele de cărbuni se lucreză de cătră 
deportaţi.

Populaţiunea indigenă constă din 
Ainos, Gilyaki, Tunguzi şi Iacuţi. Hrana 
Jor este ceea-ce găsesc în pădure, mare şi 
riurî. Religiunea Jor este simplă. Cunosc un 
^ e a to r  (Kisk), cu trei ajutare: deul pădu- 
r ’lor şi al munţilor (pal ni vookb), deul 
narilor şi mării (tal ni vookh) şi 4euÎ fo
ci lui (toor ni vookh).

Ce va întreprinde Japonia cu depor
taţii, nu se scie. Probabil îi va libera şi 
apoi va proceda cu tote mijlocele la cul
tivarea insulei.

Măsurile hotărîte la 3 iulie st. n. de că
tră  consulii generali ai puterilor protec- 
tóre, contra întroducerei de arme prin 
contrabandă, au fost puse deja în esecu- 
ţiune de cătră vasele de résboiü aflătore 
în apele cretane. Consulii generali ai pu
terilor protectóre au mai hotărît se adre
seze insurgenţilor o nouă proclarnaţiune, 
prin care sö-i someze a depune armele şi 
a conlucra la reformele interne. E vorba 
şi de o directă îuţelegere cu insurgenţii 
în Therissos.

Biblioteca Academiei române s’a spo
rit în Iunie cu 397 volume şi broşuri, 128 
numere de reviste române, 150 streine, 9 
atlase şi hărţi, 16 stampe şi portrete, 37 
voi. manuscris, 288 documente, 45 foto
grafii, 1752 foi volante.

Maxim Gorki, CU t<3tă viâţa lui des- 
ordonată, nu numai că este bogat, dér a 
dovedit, că e şi un capabil om de afaceri. 
El a organisat una din cele mai mari 
case editóre din Petersburg, care publică 
operile autorilor ruşi cunoscuţi. Se dice 
că Gorki a câştigat pănă acum pentru 
partea lui peste 600 mii de franci.

Un nou mijloc de înfrumseţare. Re
vista vienesă „Medizinische Kliniku spune, 
că la clinica chirurgică din Viena s’a să
vârşit dilele trecute o operaţiune în urma 
căreia a rămas o mare desfigurare a feţii, 
Medicul vienes dr. Henning formă din ge
latină şi glicerină un aluat, care ave să 
implinéscá golul lăsat de rana desfigurantă. 
Prin faptul, că i-s’a adăugat amalgamului 
de gelatină fire de lână fine şi roşii, s’a 
isbutit a-se imita perfect delicatele vine 
ale feţei. Masca de gelatină preparată ast
fel s’a pus caldă pe partea feţei desfigu
rată de rană, şi ín adevăr acésta desfigu
rare a putut fi cu totul ascunsă. Dr. Hen
ning voescé să-şi perfecţioneze acestă me
todă, pentru a acoperi în mod mai simplu 
rănile urîte.

Escese contra evreilor, starea de răs- 
boiü a fost proclamată la Ivanovno (Ru
sia), unde s’au produs grave escese. Mul
ţimea a prădat aprópe tóté magaziile e- 
vreesci; mai multe fabrici şi case au fost 
incendiate. Lucrătorii s’au dedat la aceste 
excese din causă, că se arestase delega
ţii lor.

Rectificare. In articolul prim din nr. 
142 al fóiei nóstre, colóna 2, alinea 2, 
este a-se ceti Francisc, în loc de Ludovic 
Kossuth.

Musică pe promenadă. Musica comu
nală va concerta Luni după prântj pe pro
menada de jos la 5V,.

Resboiul ruso-japones.
Din incidentul numirei lui Witte câ 

mijlocitor de pace din partea Rusiei, >Na- 
tionalzeitung« din Berlin face următ<3rele 
observaţi u n i:

Se scie, că Witte a fost din câpui 
locului vizat ca plenipotenţiat al Rusiei în 
negocierile de pace, şi numai încape îndo
ială, că pentru uriaşa problemă, ce i-se 
impune diplomaţiei rusesci în Portsmouth- 
New Hampshire, nimeni altul nu e mai 
potrivit de cât genialul preşedinte al co
mitetului de miniştri rusesc, care se bu
cură de încrederea întregei Europe.

Pe de altă parte în vederea şovăelei 
4ilnice a Curţii, Witte a cerut garanţii 
faţă cu »duşmanul de la spate«.

Atunci s’a început colinda pe la tOte 
ambasadele rusesci din Europa — şi toţi 
»s’au îmbolnăvit«, afară de Murawieff, care 
între număr<5sele clice a sciut să se ţină 
neutral.

Partida! răsboiului a sciut însă să in- 
fluinţeze atât de energic asupra lui Mu- 
rawieff, în cât s’a „îmbolnâvitu şi el. Cum 
că în asemenea împrejurări Witte a cerut 
garanţii* şi le-a obţinut, este un semn îm
bucurător.

Din Petersburg se telegrafieză, că 
alegerea lui Witte s’a făcut la intervenţia 
personală a Ţarului. Plecarea lui la Wa- 
shington şe va întâmpla filele acestea.

»Kolnische Ztg.« priinesce din Berlin 
următtfrea scire relativ la misiunea Iui Witte:

»Numirea lui Witte ca prim plenipo
tenţiat în negocierile de pace, are fără în
doială importanţa, că bănuiala cum-că 
Rusia n’ar lua in serios negocierile, nu 
este întemeiată, de 6re-ce atitudinea lui 
Witte în cestiunea răsboiului ar esclude 
primirea unei asemenea numiri, decă n?ar

fi convins, că negocierile de pacs se vor 
pitié duce la bun sfîrşil“.

*
Oraşul* Wladivoslok e curat şi fru

mos, comandantul fortăreţei e generalul 
Kazbec, care fusese acum 4 luni guverna
torul Varşoviei. Oraşul e încunjurat de 
munţi înalţi. De 17 luni, 20 mii de omeni 
lucreză diua şi nóptea la organisarea* apă- 
rărei, şi astfel s’au făcut lucrări considera
bile. Garnisóna cuprinde 85 mii de ómení; 
fortăreţa are 2000 tunuri, séu mitraieze, 
400 milióne de cartuşe, obuze şi provisiunî 
pe doi ani.

Populaţia din Wladivostok, care cu
prinde 10 mii de Europeni, dintre cari 
4000 femei şi copii şi 8000 Chinesí, séu 
Coreeni, e fórte liniştită, cu tóté că în cu
rând se aştâptă blocarea portului de că
tră Japonesî. Fie-care îşi vede de trébá, 
cu tóié detunăturile necontenite ale tunu-' 
lui,;îiiăci în fie-caré di se fac manevre.

: Sunt temeri, că în curând Japonesii 
vor . tăia calea ferată dintre Karbin şi 
Wladivostok.

In portul Wladivostok se află »Rus- 
sia«, »Gromoboi« şi »Bogatir«, crucisátóré 
cuirasate comandate de amiralul Yessen; 
alte vase încă, scăpate din desastrul de la 
Tsuşima, »Almaz«, »Grosny« şi »Bravy«, 
4 cöntra-torpilóre şi o flotilă de 16 tor- 
pilóre.

*
Din Petersburg se anunţă, că gene

ralii ruşi de pe câmpul de răsboiu au tri
mis Ţarului numéróse petiţiunî, prin cari 
cer Să li-se mai acorde numai şese luni 
de răsbom, ei fiind siguri, că vor puté în
frânge pe Japonesî.

*
»Daily Mail« crede, că nu este uşor 

a-se face socotéla cheltuelilor suportate de 
Japonia, pentru résboiü. Totuşi consul- 
tându-se anuarul economic-financiar al .la
poméi, se dovedesce, că nu mai puţin de 
138 milióne sterline au fost luate cu îm
prumut de Japonia pentru nevoile ei, la 
carţ mai ţrebuesc adăugate alte 30 milió
ne sterline, împrumutate după publicarea 
anuarului. Se obţine deci, un total de 170 
milióne sterline, adecă 4 miliarde, 250 mi
lióne franci. Mai este apoi de adăugat pen
siunile familiilor morţilor şi răniţilor, a 
căror cifră capitalisată se va urca proba
bil la 15—20 milióne sterline.

Bibl iograf i e .
In „Iahresberichte der Geschichtwissen- 

schaftu, ce se publică de Societate istorică 
din Berlin, a apărut raportul d-lui Nic. 
Densuşianu, despre literatura istorică, cu 
privite la ţările române, în timpul de la 
1897—1903. Acestă dare de semă conţine 
urmátórele capitole: Colecţiuni de docu
mente; Cronice şi cronicari; istoria politi
că; istoria veche a Daciei; cercetări şi stu
dii speciale; monografii cu privire la ora
şe şi cetăţi; istoria bisericescă; drept in
ternaţional; istoria culturală; istoria mili* 
tară; genealogii şi istoria nobilimei româ
ne; cestiunt privitóre la vechea cronologie 
a ţarilor române; geografie, eraldică şi nu
mismatică; limba română şi istoria litera- 
turei române; tradiţiunî, moravuri, obi
ceiuri şi poeme eroice, limba română în 
Istria şi Macedonia.

M acéstá dare de sémá, care este 
xaeníf$ a face cunoscute scriitorilor din 
străinătate isvórele nóstre istorice naţio
nale şjl vederile autorilor români, se spe- 
«âfică ; şt arată conţinutul la 207 opere, 
■memorii şi diferite studii istorice şi li
terarei

Au apărut în Editura Institutului de 
arte grafice „Minervau Strada regală 6, 
urmátórele cârţî none:

„Istoria Românilor în chipuri şi 
icóne« voi. 1. de N. lorga cu numerose 
ilustraţiunî. Preţul Lei 2.50.

— „Néniül românesc în Bucovina« 
de N\Iorga cu ilustraţiunî. Preţul Lei 2.50,

— „Scrieri politice şi literare“ ale
lui M. Eminescu voi. I (1870—1877). Ediţie 
critică de Ioan Scurţii — Preţul Lei 2.

— „Călăuza staţiunilor balneare şi 
climaterice din România“ de Aurel 
Scurtu, sub auspiciile Ministeriului agricul- 
turei, industriei, comerciului şi domeniilor. 
Cu o hartă şi numerose ilustraţiunî. — 
Preţul Lei 2.50.

*

1 A apărut în editura librăriei C. Sfetea
I Bucurescî Str. Lipscani 9 6 : Gr. N. Coatu,
I „Din vieţa ţerănescă“, voi. II. — Preţul
1 Lei 150.

NECROLOG. Subscrişii cu inima adânc 
întristată aducem la cunoscinţa tuturor 
rudeniilor, prietinilor şi cunoscuţilor, tre
cerea din viaţă a mult iubitei şi stimatei 
lor soţie, respective mamă, s6cră şi bunică
Flârea' Goldiş născ. Cornea, care împărtă
şită fiind cu* Sf. Taine în al 75-lea an al 
vieţii şi 56-lea al fericitei sale căsătorii, 
astădi în 30 Iunie v. şi-a dat bunul şi 
blândul ei suflet în mânile Domnului. Ră
măşiţele pământesci se vor înmormânta 
Vineri în 1 Iulie v. la 6rele 10 a. m. în 
morminţii din Cermeiu. Fie-i ţărîna uşdră 
şi memoria binecuvântată!

Cermeiu, 30 Iunie v. 1905. Isaia Gol
diş, par. gr. or. român în Cermeiu ca soţ. 
Vasilie Goldiş, secretar consistorial în Arad 
ca fiu. Iulia Oprea n. Goldiş ca fiică. Ioan 
Oprea ginere. Elena Goldiş n. Luţai, noră.

— Jalnicii Antoniu Mandeal, Liviu 
Antoniu Mandeal, văd. Zinca Pandrea n. 
Moldovenescu, văd. Paulina Meţian n. Pan
drea, Dr. Liviu Pandrea şi Ioan Mandeal, 
au durerea a face cunoscută încetarea din 
viaţă, după grele suferinţe, a prea iubitei 
lor soţie, mamă, fiică, soră şi noră Elena 
Mandeal n. Pandrea, după abia 1 an de
căsătorie. Rămăşiţele pământesci ale scumpei 
decedate se vor transporta, de la locuinţa 
sa din strada Postakert nr. 4, la cimiterui 
comun, în diua de Duminecă, 16 Iulie c., 
la ora 4 p. m. şi se vor înmormânta după 
ritul bisericei gr. or. Fie-i ţărîna uş6ră!

Cluşiu, în 14 Iulie n. 1905.

u l t i m e  s c i r i .
Budapesta, 14 Iulie. Comitetul di

riguitor al coaliţiei a ţinut adî séra 
şedinţă de mai multe óre, spre a dis
cuta asupra situaţiunei create prin 
ordinul circular al ministrului preşe
dinte cătră municipii. Conferenţa va 
fi continuată Luni. Deputatul Polonyi 
a presentat un proiect de instrucţiuni 
precise pentru primării şi municipii, 
spre a eontinuaresistenţapasivă. Atunci 
deputatul Eötvös a spus şefilor coali
ţiei şe nu mérga mai departe pe ca
lea ce au apucat, căci nor împinge 
„naţiunea“ în revoluţiune. Părerea 
lui este, că şefii coalisaţî trebue se ia 
cârma ţârii. Contele Eug. Zichy, de
putat şi consilier secret, observă că 
tér a se află deja în revoluţiune, unde 
a fost împinsă de sus. El mai dise, 
că ori ce speiranţe în priceperea Habs- 
burgilor n’o sé aducă Ungurilor de
cât desamăgiri. Hotărîrea definitivă se 
va lua Luni.

Berlin, 14 Iulie. După o depeşă 
din Petersburg, Ruşii au avut o luptă 
cu un puternic despărţ6ment japones 
la Vladimirovka (insula Sachalin). Re
sultatul luptei nu e cunoscut.

YarŞOVia, 14 Iulie. Toţi funcţio
narii liniei ferate Varşovia-Viena au 
liotărît, ca cu începere de acll sé vor- 
béscá numai limba polonesă şi sé cérá, 
ca tóté actele sé fie scrise în limba 
polonesă. Altfel se vor pune în grevă.

La Josipowa poporul a comis es
cese jăfuind 200 locuinţe ale Evrei
lor şi 100 prăvălii. Armata a resta
bilit ordinea.

Proprietar : Dr. Aurel Mureşîanu.
Redactor responsabil: Traian H. Pdp.

Dr. ST. ir. 0IÜBCÏÏ.
Viena IX Pelikangasse 10. Telefon 65nr. 170.

Cabinet de consultaţiune 
cu somităţile medicale şi specialiştii din Viena.

Stabiliment de hydrothérapie
Wallischhof,

staţiune de tren şi postă Brunn-Maria-En- 
zersdorf, 30 min. departe de Viena.

Arangiament modern 
(pe lângă hydrothérapie completă, băi elec
trice, de aer, sôre, massage, electrisare 
gimnastică suedă etc.)

P reţuri moderate.
Cu prospecte şi informaţiuni mai de

tailate stă la disposiţie direcţiunea şi me
dicul stabilimentului

Dr. Marius Sturza.
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Cursul la bursa din Viena.
Din 14 Iulie n. 190$.

Renta ung. de aur 4% . . . »  116 35 
Renta de ooróne ung. 4% • - • 96 60
Impr. că-il. fer. ung. în aur 3l/2% • 87 55
Impr. oăil. ier. ung. în argint 4% . 96 30
Bonuri rurale oroate-slavone . . . 97.50
Impr. ung. oa p r e m i i ....................218.75
Ijosurl pentru reg. Tisei si Seghedin . 166.50
Benta de hârtie austr. 42/10 . . . 100.30
Renta de argint austr. 42/10 . . . 100.30
Banta de aur austr. 4% . . . . 119.30
Renta de ooróne austr. 4% . . . 100.45
Bonuri rurale ungare 31/* % • • • 92.90
Losuri din 1860.................................  157.—
Acţii de-ale Bănoei austro-ungară . 16.36
Acţii de-ale Bănoei ung. de credit. 780.50

Sz. 94—1905.___ţi____
kőzj. hagy.

Hirdetmény.
A néhai Plecker József és neje 

szül. Trauseh Lujza, volt brassói la
kósoknak hagyatékához tartozó, a 
brassói 217. sz. tlkjben 5652 hr. sz. 
a. felvett és Brassó belvárosában a 
Lensoron 27- ő. i. szám alatt elfek- 
vő épületes belteleknek nyilvános 
elárverelése f, évi augusztus hó 2*án 
d. e. 9 Órakor fog eszközöltetni, a 
már közzé tett feltételek mellett, 
mely árverésre venni szándékozókat 
hivatalos helyiségembe ezennel meg
hívom.

B r a s s ó ,  1905 évi junius 14-én. 
Nemes Péter, s. k.

kir. közjegyző,
1—B,1S27. mint birói magbizott.

Concurs.
Pentru ocuparea postului de con

tabil la nou înfiinţândul institut de 
credit şi economii „CODREANA“, 
cu sediul în Băseşti (Ilyésfalva) prin 
acésta se publică c o n c u r s ,  pe lân
gă urmátórele condiţiunî:

1. Salarul pe un an 1.200 cor., 
dela 1908 íncepénd în şese ani cu 
augmentare de plată la an de 100 
coróne.

2. Tantiemă statutară.
Concursurile sunt a se trimite 

până în 20 August a. c. st. n. la di
rectorul esecutiv Vasiliu Mica, in Sza 
mos- Udvarhely (Szilágymegye) cu 
amintirea, că care limbi le posede 
în vorbă şi în scris.

Dela reflectant se recere cuali- 
ficatia şc0lei comerciale şi eventuala 
praxă de până acuma.

Postul va fi a se ocupa proba
bil în l .a  Octomvrie a. c.

p ă ş e ş t i ,  la 7 Iulie 1905.
D i r e c ţ i u n e a .

Nr. 1092—1905.

Publicaţiune.
Comuna politică Scoreiu în 23 

Iulie a. c. la 10 6re a. m. st. n. va 
da în licitaţiune publică minuendă 
edificarea caselor comunale cu suma 
preliminată 9804 Kor. 51 fii.

Licitaţiunea să va face şi verbal 
şi cu oferte. Condiţiunile de licitare, 
planul de edificat şi preliminarul de 
spese să află spre vedere în cance
laria comunală şi în cancelaria pre- 
torială din Arpaşul inferior.

Se notifică că edificarea unei crâş
me comunale cu spese 8000—9000 
corone şi a unei şco!i cu 4000—5000 
corone e în curgere.

S c o r i u  în 7 Iulie 1905.
Alexandru Comşia m. p.

not. cerc. ■ ■■ / vii" , '
Iocin Hampu m. p.

1825,2—2. primariu.

Tinda se mănâncă l*lne 
U l lU C  şi se bén VINURI curate 
de Mediaş BERE de P i l s e n  
„Urquell“ próspéta dela cep în 
fie-care <Ji? ? La v  v

Rssta im kl Sekwaîibiarg
în Braşov, Str. Spitalnlnl nr. 20. 

Listă de bucate románésca.
De o cercetare numerosă se róga 

O R. 6LIG0RE CRISTEA,
85—0 conducătorul restauratului.

OOOCXXXXXXXXXXXX)
A  H  i l f i l  ce^  ni,a* n°"w c l l l c l l  1  bilă specie

câte unul seu mai mulţi pană se 
vor afla, se capétá la F r itz  Schlll- 
Ier, Strada Vâmei nr. 26. 1 (6—6.)

-3.1828.

CREMA MARGIT 
a lui F ö l d es. 
CREMA MARGIT 
a lui F ö l de s
CREMA MARGIT
a lui Földes.
CREMA MARGIT
a lui Földes.
CREM A MARGIT
a lui Földes.

CREMA MARGIT 
a lui Földes.
CREMA MARGIT 
a lui Földes.
CREMA MURGIT 
a lui Földes.
CREMA MARGIT 
a lui Földes.
CREMA MARGIT 
a fui Földes.

p l ă t e s c  celui ce Va 
mai câpSta vre-oditl 

d u r e r e  de dinţi, orî î l  va
mirosi gura, după ce va folofei

apa de dinţi
a lui Bartilla, o sticlă 70 bani.
(Pentru pa hetare şi expe. franco 96 fii.

Eduard B artilla -W m kler
VIENA, 19/1*9 Sommergasse 1.

S6 se c6ră pretutindene* apriat apa 
de dinţi  a lui Bartilla. Denunţări de 
falsificare vor fi bine plătite. La locu
rile, unde nu se p6te căpâta, trim t 7 
sticle cu 5 cor. 20, HI- franco 

Se capătă în BR4Ş0Y la farmaeiiile: 
T. Roth Btra&a Orfanilor nr. 1, Neustădter pia
ţa Franc. Xosif. Jekelius, Stenner Str. Porţi 21. 
Obert Blumena la Vietor Kleiu farm. Cor6na. 
Eduart Kuglcr Braşovul vechili.

PENTRU DAME
INDISPENSABILĂ!

C e l mal bun
I! C O S M E T I C ! !
depfcrtézA după câteva zile pistrui, pete 
de ficat, sgrăbunţe, părăsiţi şi tóté cele
lalte necurăţenii ale pielei. — Netezeşte 
încreţiturile şi preface faţa ca prin far- 
mep albă, fină, înviorată şi tîoërà. 
PREŢUL : Borcan mic 1 cor., mare 2 cor.

Articole distinse de toaletă: 
PUDRĂ MARGIT (în 3 colori) C. 1*20 bani 

SĂPUN MARGIT 70 ban!.
PASTA de DiNŢÎ MARGIT Cor. I—  b. 
APĂ MARGIT pentru FAŢĂ Cor. 1— b.
Trimite produoentul cu pos^a cu ram- 

bnrsă sau trimiţând preţul ÎDainte :
KEI.P.MF.W von FÖLDES, Farmcaist 
= = = = =  i n  A r a d .  = =

Se capëtâ In fle-care farmacie, Maga
zie de droguerie şi Parfumerie. 
Deposite principale în B raşov :

IUL. HÜRNUNG la „Arap“, E. JEKELIUS, FR. KELE
MEN la „bis. albă“, VICTOR KLEIN la „Corona de 
aur«, R. KUGLER, E. NEUSTĂDTER la „Schutzengel“, 
H. OBERTH, VICTOR ROTH ia „Urs“ , FRIOR. STEN- 

NER la „Leu“.

CREMA MARGIT i 
a lui F ö ld es. 

CREMA MARGIT | 
a lai Fö l des .  

CREMA MARDIT] 
a lui Fö l de s .

CREMA MARGIT] 
a lui Fö l des .

CREMA MARGIT | 
a lui F ö l fl e s.

CREMA MARGIT 
a lui Földes .

CREMA MARGIT 
a lui Fö l d e s .

CREMA MARGIT 
a lui Fö l des .  

CREMA MARGIT 
a lui F ö l d e s .

CREMA MARGIT] 
a lui Fö l de s .  

CREMAMARGIT 
a lui Földes .

„ A L B IN A “ institut de credit şl de economii în S ib iitL

PUBLICAŢIUNE.

5.419,000.--

5.703,720.49' 

23.288,775 52 

500,000.—

în sensul art. de lege XXXVI, din anul 1876 §. 29.

1. Suma scrisurilor lonc. puse în circulaţiune cu 
cjiua de 30 Iunie 1905 f a c e ................................................K

2. Pretensiunile institutului de împrumuturi hipo- 
tecare, cari servesc de acoperirea acestor scrisuri fon- 
ciare sunt d e .......................................................................... „

3. Valdrea hipotecelor luate de basă la susnumite- 
le împrumuturi hipotecare este d e ................................n

4. In sensul §. 97 din statute „fondul special“ pen
tru asigurarea scrisurilor fonciare este d e ..................... „

acesta e indus în cont separat şi plasat In următorele efecte publice: 
Nom. K 6,400.— , Sorţi de stat din 1860 cu 4%»

6.000.—, Obligaţiuni cu premii ale băncii ung. hipot cu 4°/0, 
4,200.—, Sorţi de ale împrumut, pt. regul. Tisei cu 4%> 
2,600.—, Sorţi de ale împr. pt. regul. Dunărei din 1870 cu 5%» 
5,800.—, Obligaţ. cu premii de ale institut, austr. priv. de

credit fonciar cu 3°/0,
158.000.—, Scrisuri fonc. ung. Landes-Centr.-Sparcassa cu 4 ,/4°/(r 
52,400.—, Scris. fonc. ung. Pester ung. Comerc.-Bank cu 43/2°/o’

100.000.—, Obligaţ. comunale Pester ung. Comerc.-Bank cu 4°/0,
74.000.—, Scrisuri fonc. Pester ung. Commerc.-Bank cu 4%,

100.000.—, Scrisuri fonc. Vereinigte Bpester Haupstâdtischeiî 
Sparcassa cu 4%,

14.000.—, Rentă comună Maiu cu 4°/0»
4.000.— , Acţiuni de ale reuniunei gener. de credit fonciar 

pt. proprietarii mici din Ungaria cu 5°/0*
S i b i i u ,  8 Iulie 1905.

D IR EC ŢI UN E A.

Copiilor peu şi adulţilor i  nepreţuibil dar ta ite c 1

Isrsrul
m fer şi lithiu-hydrocarbonic ftfrte bogată

ap ă  m in e p a l ă  m ed ic ina lă
de un efect miraculos^ necaudând iritaţiunl de sânge şi unflatu**ï 
la Stomac, ca cele mai multe ape minerale pré concentrate în acid 

carbonic liber şi în săruri mineralice.
('Automată ca apă medicinali prin decret ministerial intern Nr. 401— 1905).

Apa minerală „CSlorla“  este un remediu de cură forte pre
ţios, care stârnesce pofta de mâncare şi înlesneşce mistuirea de mi
nune, promovédâ secreţiunea udului şi acréla udului, \n mod frappant 
şi înfluenţeză membrele flegmatice ale organelor respirătore,circulaţiu- 
nea sângelui şi activitatea nervilor într’un mod surprin^etor.

T o t aşa şi pentru copil în orî-ce etate este apa minerală 
„ G l o r i a 41 deasemenea o beutură férte preţiosă, dorită instinctiv de 
dînşit, care favorizésà sănătăţii lor în modul cel mai îmbucurător.

B e u t  cn Ş a m p a n i e ,  cu v in s é u  cu bere,  apa „GLORIA“ 
va paralisa efectul ameţitor ale acestor bèuturi mai ales asupra cre- 
erilor çi a  nervilor de multe-orî fdrte vătămător, sub ori ce împre
jurare.

Pe baza unui stodiu fdrte minuţios më sîrnt decî obligat a pu
blica, că orî şi oiue cătră sine, părinţii însă şi cătrâ copiï lor vor 
comite mai mult ca o negligenţă. décà n’ar încerca efectul minu
nat al acestei naturală şi într’adevér binecuvâotată apă minerală, 
care se matripulézà la izvor, — pe cât stă în putinţa omenéscà — 
cu cea mai deosebiţi severitate.

Deposit propriu în B r a Ş O V ,  Str- atei nr. 6,
(vis-à-vis  de 8 C H W A R Z B U B 6 ) ,  

u n d e  s e  a f lă  c u  s e l i im b a r e a  s t i c l e lo r :
o sticlă de un litru apa minerală „Gloria“ pentru 20 fillerï,

‘ ' i/ 14H  «» / O  M  H  91 V  91 *  K

m
m
tóm

i
tur
m
im
IM
m
m
t ó
miji
m
im
m
lül,
i i
m
cir

IM

ÜTI
m
m
1

1-100
T o s e f  G-3 r ö r g ^ r ,

administratiunea izvorului -Gloria“ de Árkos.
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Săpun SCHICHT
Ma r c a :  Cerbu seu C lie ia

Săpuaul cel mai bun şi cu spor,
prin urmare şi c e l  iftiai I c f t is i-

Nu conţine îngredienţe streine vătămătore.

Se capătă pretutindeni
La cumpărare s6 se observe, ca pe 

fie care bucată de săpun s£ fie numele 
„Scliicht“ şi una din mărcile sus indicate, jjjr
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Tipografia A. Mureşianu, Brasov


